
Répulsif électronique contre les rongeurs

Préventif
Atoxique
Écologique

Electronic repeller against rodents
Elektronisches Abwehrmittel gegen Nagetiere

Repelente electrónico de roedores

STOPRATS



Fonctionnement : émetteur de fréquences ultrasoniques spécifiques et modulées. Les rongeurs ont un système auditif 
très développé : le STOPRATS agit sur le système auditif et nerveux des rongeurs pour les repousser. 
Avantages : réduit la présence des rongeurs dans l’environnement domestique. Résultats sensibles dès 3 jours d’utilisation 
ininterrompue. La modulation automatique des fréquences évite l’accoutumance. Technologie éprouvée. 
Utilisation : connecter l’adaptateur à l’émetteur. Brancher l’adaptateur sur le secteur (la diode s’allume). Prendre ses précautions
comme avec tout appareil électrique. Positionner le STOPRATS idéalement à 30 centimètres du sol, à hauteur de l’endroit où 
ils viennent s’alimenter. Ne pas le positionner derrière un obstacle (meuble, rideaux, etc.). 
Surface : 60 m2. Adaptateur 220 V. Garantie 2 ans par échange standard. 
Maintenance : éviter l’humidité. Ne pas ouvrir. Ne pas laisser à la portée des enfants.

Functions : emits modulated ultrasonic sound waves to act on the rodent’s hearing and nervous system. 
Prevents rodents from coming in. Repels rodents already in.
Advantages : reduces the number of rodents in the house. Results after 3 days. Prevents use of chemical products. 
The automatic frequency modulation prevents any tolerance from rodents.
Use : plug the unit in an electric socket. Insert the jack cord to the unit. Plug-in to electrical outlet inside. The light shows that it is on.
For security, check that the electrical outlet is working well.  May be fixed on a wall (30 cm above the floor), better close to the 
rodents’s fooding places. Do not place it behind furnitures. Protection : 60 m2. Plug-in 220 V. Guarantee 2 years (standard exchange). 
Advice : do not put on wet surfaces. Do not open. Keep out of children.

Funktionsweise : sender mit spezifischen und modulierten Ultraschall-Frequenzen. Nagetiere haben ein sehr gut entwickeltes
Hörsystem. StopRats wirkt auf das Hörsystem, sowie auf das Nervensystem der Nagetiere, um diese zu vertreiben.  
Vorteile : verringert die Anwesenheit von Nagetieren im häuslichen Bereich. Spürbares Ergebnis nach 3 Tagen ununterbrochener
Benutzung. Die automatische Modulation der Frequenzen verhindert Gewöhnungserscheinungen. Erprobte Technologie. 
Anwendung : den Adapter an den Sender anschließen. Den Adapter an die Steckdose anschließen (die Diode leuchtet). 
Vorsicht wie bei allen elektrischen Geräten. Den Apparat StopRats am besten 30 cm über dem Boden aufstellen, in Höhe des Ortes, 
an dem sich die Nagetiere ernähren. Nicht hinter einem Hindernis aufstellen (Möbel, Vorhang, etc). Fläche : 60 m2. Adapter 220 V.
Garantie 2 Jahre durch Austauschreparatur.  
Handhabung : feuchtigkeit vermeiden. Nicht öffnen. Gehört nicht in Kinderhände 

Funcionamiento : emite un ultrasonido que molesta el sistema auditivo y nervioso de los roedores. Aleja los roedores. 
Ventajas : reduce el numero de roedores en el area protegido. Resultados sensibles e inmediatos (3 dias). 
Evita las manipulaciones de productos quimicos. La modulación automática de la frecuencia impide la costumbre.
Utilización : conectar el enchufe. Tomar las precauciones normales como con todo tipo de aparato eléctrico. Un indicador se 
enciende para indicar que el aparato funciona. Enchufar cerca de los áreas infestados (30 cm encima del suelo), aún mejor cerca 
del área donde los roedores comen. No poner detrás de obstáculos. Area : 60 m2. 220 V. Garantia 2 años por cambio standard. 
Mantenimiento : no poner en un área muy húmedo. No abrir. Mantener fuera de los niños.

Les ultrasons perturbent le système nerveux des nuisibles, affectent leurs habitudes alimentaires,
communicatives et sociales. Solution écologique : les nuisibles sont chassés par une méthode 
naturelle, préservant l’environnement et la santé de l’homme, sans produits chimiques ni poison. 
Les ultrasons ne traversent pas les obstacles, mais rebondissent contre, ce qui les rend plus efficaces
et permet de couvrir rapidement le volume du local traité. Il est déconseillé de placer le dispositif
sur des surfaces couvertes de moquette, derrière des meubles, rideaux ou objets volumineux, car 
les ultrasons sont en partie bloqués. Pour un traitement de fond, il est recommandé de maintenir
l’appareil en fonction en permanence.
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